aydcana

92.2, 4, ayadviram, replaced in vs by ayu 7, ayo 9); Gv
501.17 bahanam puspasatasahasranam ayadvaram bha-
visyatiti; of dharma, Bbh 19.4 (dve ime . .. bodhisat-
tvasya) mahati kugaladharmayadvére (dual); Gv 495.24
sarvadharmayadviara-taya; others, Gv 466.5-6 kalyana-
mitrayadvarah, having good friends as their origin or cause
(agrees with series of nouns ending sarvabuddhadharma-
pratilambhaparinispattayah, 1. 4); ayadvarirthena sada-
yatanam Sal 81.7 and MadhK 564.2 (cf. 552.9 with note:
la porte d’arrivée, la porte de naissance); (2) source of
income (cf. Skt. aya, income), substantially = karmanta:
Bbh 5.15-16 udaresu ca karmantesv adhimukto bhavati,
na parittayadvaresu; perhaps in this sense Mvy 2333 sam-
ghayadvaraharanam, depriving the assembly (of monks) of
sources of income (2in a list of sins; Tib. is literal and not
helpful).

Ayacana (nt., = Pali id., to Skt. and Pali ayacati),
supplication (of a deity): Divy 1.10 ayacanahetoh putra
jayante; 231.25 °nena.

ayachia (to Skt. ayacati, cf. Skt. yaciia), enfreaty:
Jm 120.6 (prose) -parisamapty-ayacfiayd, with enirealy to
complete . . . Crit. app. suggests em. to °pti-yaciiaya, but
the formation seems quite possible (to ayéacati as yachia
to yacati).

ayatrika, m., guard or aftendant on a journey: kKimar-
tham vayam °kanam bhrtim anuprayacchamah MSV
iv,62.12.

ayapita, ppp. (of Skt. aydpayati, not in this mg.),
reared, brought up: (tvam mayi...) svahastabalenaya-
pitah positah samvardhitah Divy 499.9.

[dyaAsa, m., °sah Divy 82.13, read dcamah with Tib.
(letter from Mr. D.R.S. Bailey) and same passage MSV
i.80.18, cf. Divy 82.17 etc.]

[ayika? LV 34.6, see samadhyayika-ta.]

Ayudhisthira(?), n. of a Bodhisattva: Gv 443.4.
Uncertain reading; initial in samdhi with preceding -a,
permitting analysis as Ayudhi®, which seems scarcely
possible; perhaps the long & is an error or misprint,” and
we should understand Yudhisthira.

Ayurdada (see -dada), n. of a kimnara-maid: Kv
6.12.

-Ayusika, adj. ifc. (from ayus with suffix ika), aged...:
Kv 48.13 (prose) (jirno vrddho mahallakah...) aneka-
varsasatasahasrayusikah.

ayusmam, i.e. Skt. dyusman, functions like Pali
avuso (see dvusa and dyusmamvada), and like it (see
Childers s.v.) may be adressed to more than one person,
sirs (usually to equals or inferiors): Mv i.328.16 (prose)
(te bhiksa ... kumbhakarasya matéapitarau etad uvica),
yatra dyusmam bhiksa (n. pl., so read with mss., Senart
wrongly em. bhiksiindm) ... trpd na sambhunanti...

dyusmamviada (m.; = Pali dvusovada, DN ii.154.9,
12; cf. Ayusmam), address using the term dyusmam (dyus-
man): Mv iii.329.10 (ma bhiksavo ...) tathdgatam ayus-
mamvadena samudédcaratha (in corresponding passage LV
409.6 ayusmadviadena, regular Skt.).

Ayustejas, n. of a former Buddha: LV 5.14,

ayuh-samskira, see s.v. samskira (2).

ayuha (Pali id.), effort, striving, chiefly in neg. an-
dytiha (also anidvytuha), q.v. for discussion of mg.; cf.
also dyuhati: ayihaniryiha-vigata (= anidyiihiniryiha)
Lank 80.7 °tam (traidhitukam); 115,15 °tah (sarvadhar-
mih); in Gv 40.11 ayiha-sarvadharma-vimana-pratistha-
nam (bodhisattvanam), prob. error for anayiiha-.

aynhati (= Pali id.), cf. (an)dyiiha, exerts oneself,
strives (for, acc.): Gv 69.24 (bodhisattvavimoksam;
similarly in the rest); 80.24, 25; 83.12; 199.24 (in all these
followed by corresp. form of niryGhati, q.v.); 222.15
°hanti, followed by viyuhanti; passive, Lank 115.13
ayahyamanam nayiahyate, niryihyamanam na niryiihyate,
ata etasmit karanan...sarvadharma Aayuahaniryiahavi-
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gatah, being siriven after il is nol aflained (or [successfully]
striven afler), being renounced it is not got rid of; that is
why all states of existence are without either acquisition or
riddance (Suzuki, neither taking birth nor ... going out).

ayoga, m. (= Pali id.; in sense 1 Skt. Lex., and acc.
to BR once in Ram., but acc. to pw bhramarayoga there
means Bienenschwarm), (1) practice (of), application (to),
with loc. or as posterior in cpd.: sukhallikdyoga, addiction
to pleasures (otherwise °kanuyoga, which alone seems to
be known in Pali), see s.v. sukhallika, L.V 407.22; 416.16;
adhicitte ca ayoga(h) Ud xxxii.27(32) (= Pali Dhp. 185,
same text); (2) in SP 102.4 (prose) (dhanikah) syad ayoga-
prayoga-krsi-vanijya-prabhiita§ ca bhavet, and in cor-
responding vs 111.9 prayoga ayoga ...; here both ayoga
and prayoga apparently mean different kinds of business
activity; acc. to Tib. it seems that ayoga = hdu ba,
accurnulation (of wealth), prayoga = hphel ba, increase
(qy: by usury?), but acc. to Das also accumulation, col-
lection, excess.

ara, nt., the hither or nearer side or parf,.in contrast
to para: Mvy 2662 = Tib.tshu rol, this side (2663 param);
SsP 1360.9 (kasyacid dharmasyotpadam va nirodham
va...) dram va param vopalabhate. (Cf. AMg. ara, nt.,
this world, this life, this existence. Doubtless the stem from
which is derived the Skt. adverb ardt near, see Edgerton,
Mimamsa Nydya Prakasa, Gloss. Ind. s.v. dradd-upakaraka.)

[Araksa, m.: LV 192,18, text araksdn sthdpayati
sma, he establishes guards. But v.l. raksa; read either this
or draksdm; in any case the stem is fem. (in -2); cf. 193.15
araksim prakarotha. In Bbh 230.13 ms. araksani, ed.
araksyani; read araksyani, see araksyas]

araksana-ta (cf. °na, Schmidt, Nachtrige), the being
on guard: °ta vipratipannesu Siks 286.3 (prose).

araksitar, one who guards (from, with abl.): °tarah
prandsapathebhyo Gv 463.7.

(araksya, see araksya.)

aranga, m. or nt. (associated with drdgayati, q.v.;
root raj, rafij, cf. Skt. ranga etc.), acquisition, atlainment:
LV 35.3 (prose) sarvaku$alamiilladharmarangottaranaya,
to the bringing over into acquisition of ... Tib. brtsams,
accomplishment.

aranyaka, m. (Skt. id., forest dweller, not in technical
sense; = Pali arafifiaka, also ara® in both BHS and Pali),
dwelling in the forest, one of the dhiitaguna: Mvy 1134;
Dharmas 63; AsP 387.3; MSV iii.122.4.

aranya-dhuta, see s.v. dhuta.

ara-tas, adv. (= Skt. arat), at a distance, afar (from,
with gen.): Gv 488.7 (vs) tasya sarvi sugati na durlabhj,
tasya sarvi jinaputra niratah.

Arati, f.,, n. of one of the ‘armies’ (senad) of Mara:
Mv ii.240.3 (vs) kamia te prathama send dvitiya arati
vuccati. The meter is indifferent as to a- or a- initially,
and LV in the same vs has Arati, q.v. It is hard to be sure
what meaning was attributed to the word. Foucaux
(mécontenternent) and Tib. (mi dgah ba) understand LV
as a-(neg.)-rati.

-arabdha, injured, in an-drabdha, q.v.

drabhya, ger., postpos. with ace. (= Pali arabbha),
referring to, having to do with: SP 21,1 (tam varaprabham
bodhisattvam) éarabhya ... dharmaparyayam sampraka-
$ayam Aasa (practically = revealed to the bodhisativa V.);
71.9 samyaksambodhim arabhya ... bodhisattvayanam
eva samadipayati; 109.10; LV 400.13 (prose) sattvan
drabhya mahakarundm avakramayati sma (= 180.6
sattvesu ca mahiakarundm avakramati sma); Mv 1.319.3—4
...f§rotum imam eva marakarandam nigamam Aarabhya
(about); iii.212.5 ... prccheyam drstadharmikam artham
arabhya utdho samparayikam; 7 pafica kamagunan
arabhya; 318.13 (aniyatam) rasim arabhya; 412.14 yaso-
dam §resthiputram arabhya imam udanam udanaye; Divy
08.8; 348.17 sthaviropaguptam arabhya; 619.8 bhiksu-



